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Das alte Jahr ist nun vergahn - Praetorius -

Polyhymnia Caduceatrix & Panegyrica, nr. 7 -

Appareil critique

S.Bombino

August 2, 2015

1 Introduction

2 documents pdf ont été réalisés d’après le fac-similé (edition Hollwein, 1618-
1619 selon les volumes)

• Le vol.1 comporte les voix chantées & la basse continue (choeur 1);

• Le vol.2 comporte les voix instrumentales & la basse continue (choeur 2).
Il est précisé dans les volumes séparés que c’est un choeur de luths.

Elle est distribuée sous licence Creative Commons by-sa 4.0: La
copie est libre, l’auteur de cette édition doit être cité (attribution)
et, en cas de modification ou de re-distribution, le document mod-
ifié doit être distribué sous la même licence. Plus d’informations
à http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

The present edition is issued under Creative Commons by-sa 4.0 li-
cence: Copy is free but the author of this edition has to be attributed
this work and, in case of modification or re-distribution, the mod-
ifed document shall be distributed under the same license. More
information at http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

2 Interprétation

La version normale est à 8 voix réparties en 2 choeurs + la basse, réparties
comme suit:

1

http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/


• Le deuxième choeur et la 4ème voix du premier choeur interprètent les
versets 1,3,5 et 7;

• Le reste du premier choeur interprète les versets 2,4,6 et 7;

• La version normale, préferrée par Praetorius, est réalisée par un 1er choeur
chanté, un 2ème choeur de luths, une basse continue.

• Mais cette instrumentation peut être modifiée selon les moyens disponibles:

– Les voix du 1er choeur peuvent être doublées par violon, cornet,
dulciane, trombone.

– Les luths du 2ème choeur peuvent être remplacés ou complétés par
des violes, par des chanteurs.

– Le 2ème choeur peut être omis, la basse réalisée à l’orgue en tenant
lieu.

2



3 Modifications de Basse Continue

Le chiffrage a été modifié aux mesures suivantes:

• Mes.71: 2 à comprendre comme un 6 mal tracé.

4 Modifications des voix

La signature rythmique des vers 1,3,5,7 n’est pas cohérente (alla breve) par
rapport au volume de Basse qui suit une convention de notation moderne.

On notera que la basse du 2ème choeur est une copie de la basse continue,
à une note près.

5 Texte

Volontairement, peu de modifications de texte, en particulier l’orthographe
d’origine a été gardée autant que possible:

• Les changements de paroles ont surtout porté sur une uniformisation entre
voix.

• La barre / a systématiquement été remplacée par une virgule.

• La séparation des syllabes suit celle proposée de Praetorius: Chri-ste, et
non le plus moderne Chris-te.

• Enfin, mes.32, on trouve begier ou gebür (qui correspond à des versions
plus modernes du même texte). J’ai choisi arbitrairement “begier”.
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